Filoncino “Spinach” (1,7
mozzarella cheese, oregano, spinach, curd cheese

Filoncino “Salamino” (137
mozzarella cheese, oregano, various kinds of cheese, boiled egg,
salamino (spicy salami)

Filoncino “Tuna” (1,2347,14)
mozzarella cheese, oregano, tuna, cocktail sauce

Filoncino “Parma” ¢,
mozzarella cheese, oregano, brie cheese, Parma ham

Nuts & Gorgonzola (17
mozzarella cheese, oregano, nuts, gorgonzola (blue cheese),
sliced parmesan cheese

Racket & Shrimps (124714
mozzarella cheese, oregano, various kinds of cheese, shrimps,
tuna, rocket

Porcini (1,7
mozzarella cheese, oregano, porcini, belly bacon, cherry tomatoes,
sliced parmesan cheese

Delizia (1,7
mozzarella cheese, oregano, herb-flavoured cheese, rocket, sliced
parmesan cheese

Calabrese (1)
mozzarella cheese, oregano, cherry tomatoes, garlic, chilli powder

Supplement for every extra up to € 2.00.-
Service included

12:00 - 14:00/ 17:30 — 22:30

€10,30.

€10,80.-

€10,80.-

€10,80.-

€10,80.-

€10,80.-

€10,80.-

€10,50.-

€9,80.-



Margherita with buffalo mozzarella (1) € 11,30.-
tomato sauce, buffalo mozzarella cheese, oregano,
cherry tomatoes, basil

Toblach (1,7 €11,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, cheese from Dobbiaco,
chanterelles (mushrooms), Tyrolean smoked salami

“Piero” ¢, €11,30.-
tomato sauce, buffalo mozzarella cheese, oregano, spinach,
parmesan cheese

Margherita (17) €7,80.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano

Gardener 1,7 € 8,80.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, onion, garlic

Napoli (147 € 8,50.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, anchovies

Rome (17,12 € 8,50.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, capers

Treviso (1) €10,80.-

tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, radicchio (red-leaved
chicory), Parma ham

Greek (1,7) €10,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, Greek feta cheese, oregano,
rocket, olives

Mexican (1,7 €10,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, salamino (spicy salami),
corn/maize, pepper fruit, peas

Parma (1) €10,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, Prosciutto Crudo

Sicily 147,12 €9,50.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, capers, anchovies,
olives

“Toni” (half pizza, half calzone) (1,7 € 11,80.-

tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, chanterelles
(mushrooms), salamino (spicy salami), spinach, brie

“Florian” (17,12 €12,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, ham, belly bacon, mais,
sour pepper, chilli powder, garlic

Supplement for every extra up to € 2.00.-
Service included

12:00 - 14:00/ 17:30 — 22:30



Marinara (1,7
tomato sauce, oregano, garlic

Ham & champignons (1)
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, ham, champignons

Salami ¢1,7)
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, salami

Capricciosa (1)
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, ham, champignons
(mushrooms), artichokes

Four Seasons (147)
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, anchovies, olives,
ham, champignons (mushrooms), artichokes

Vesuvio (1,7)
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, ham, champignons
(mushrooms), artichokes, curd cheese

Diavola (17,12
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, salamino (spicy
salami), green pepper fruit, champignons (mushrooms)

Calzone (filled pizza bag) ()
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, ham, champignons
(mushrooms)

Bresaola (1,7
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, bresaola (air-dried
sliced beef), rocket, sliced parmesan cheese

Chanterelles (1,7
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, chanterelles
(mushrooms), spinach, parmesan cheese

Tyrol 4.7

tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, frankfurter (sausage),

porcini (mushrooms), speck (Tyrolean kind of bacon)

Dolomiten (1,7
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, ham, porcini
(mushrooms), curd cheese, boiled egg, frankfurter (sausage)

Gourmet (124,714

tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, tuna, gorgonzola (blue

cheese), onion
“Pasquale” (1,7
tomato sauce, burrata cheese, oregano, Parma ham

Supplement for every extra up to € 2.00.-
Service included

12:00 - 14:00/ 17:30 — 22:30

€7,00.-
€9,50.-
€9,30.-

€10,30.-

€10,30.-

€10,30.-

€10,30.-

€9,80.-

€ 11,80.-

€11,30.-

€11,30.-

€11,30.

€10,30.-

€11,80.-



Four cheeses (1,7 €10,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, various kinds of
cheese

Vegetables (17 €9,80.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, grilled aubergine,
zucchini and pepper

Salamino ¢, €9,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, salamino (spicy
salami)

Spinach & Gorgonzola (1,7 €9,80.-

tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, spinach, gorgonzola
(blue cheese)

Asparagus (1,37 €10,80.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, asparagus, fried egg

Fresh tomatoes (1,7 €10,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, fresh sliced tomatoes,
basil

Springtime (1,7 €10,80.-

tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, racket, sliced
parmesan cheese, fresh sliced tomatoes

Scamorza (1,7 €10,80.-
tomato sauce, scamorza (smoked cheese), oregano, speck
(Tyrolean kind of bacon), radicchio (red-leaved chicory)

Tuna (127,19 €9,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, tuna

Shrimps (12347.19) € 11,80.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, shrimps, cocktail
sauce

Chef (12,47,14) € 11,80.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, shrimps, brie cheese,
rocket

Peperonata (1) €10,30.-
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, steamed pepper,
salamino (spicy salami)

Chimney sweeper (137) €11,80.
tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, speck (Tyrolean kind of
bacon), salamino (spicy salami), onion, fried egg

Bratwurst (1,7 € 11,80.-
Tomato sauce, mozzarella cheese, oregano, bratwurst, porcini
(mushrooms), buffalo mozzarella cheese

Supplement for every extra up to € 2.00.-
Service included

12:00 — 14:00/ 17:30 — 22:30



HGV

Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze

Stoffe oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unvertraglichkeiten ausldsen
Substances or products that cause allergies or intolerances

I nostri cibi & le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze:
Unsere Speisen und Getrdnke kénnen folgende Stoffe enthalten:
Qwr dishes and beverages can contain the following substances:

Cereali contenenti ghutine, cioe:
grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o
i loro ceppi ibridati e prodotti dervati.

Glutenhaltiges Getreide, namentiich
\Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel,
Kamut oder Hybridst3mme davon sowse
daraus hergesteiite Erzeugnisse.

Cereals containing gluten, namely:
wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut or
their hybridised strains, and products
thereof.

Crostacei e prodots a base di crostacei

Krebstiere und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Crustaceans and products thereat

Erzeugnisse

Uova e prodoti a base di uowa Eier und daraus gewaonnene Erzeugnisse Eggs and products thereo?

Pesce e prodott a base di pesce Fische und daraus gewonnens Fish and products therecf
Erzeugnisse

Arachidi & prodatt 2 basa di arachidi Erdniisse und daraus gewonnene Peanuts and producis thereof
Erz=ugnisse

Soia & prodotti 3 base di soia Sojabohmen und daraus gewonnens Soybeans and products thereof

~] O\ D BN —

Latte & prodotti 3 base di lstte (indusa
lattosia)

Milch und daraus gewonnens Erzsugnisss
{einschlieflich Laktose)

Milk and products thereof (mcluding
lactose}

Frutta a guscio, vale 3 dire: mandaria
{Amyodalus communis L}, nocciole
{Corplus avellans), nod Uuglans regia),
noci di acagil {Arscardium ocodentals),
noci di pecan | Cae Minoinenss
Wangenh.) K. Kodh), noc del Brasile
{Bartholietiz excelsa), pistacchi | Sistacis
verg), nod macadamia o nod del
Queensland (Macadamiz fernifald 2 i loro
prodotii, tranne per |z frutts 2 guscdo
utiliz=zta per |z fabbricazions di distillati
alealic, inclusa I aleal etifico di origine
agricola.

Schalenfriichte, namentlich Mandeln
{Ammgdialus commurnis L), Haselnisse
(Corus svallarnal Walnisse Suglans
regia) Kaschuniizse (Arscandivem
oooidentale), Pecanndsse | Canys ilinoiesi
{Wargenh_} K. Koch), Paransse
Bartholiedis excelsal Pstazien (Fistaca
vera) Macadamia- cder Queenslandnilsss
(Macadamiz termifolia} sowie daraus
gewannene Erzeugnisse, sulber Nissen zur
Herstellung von alkoholischen Destillaten:
sinschiieBlich Ethylalkohol
lzndwirtschaftfichen Ursprungs;

Nuts, namely: almonds (Amodaius
communis L), hazebnuts { Condus avelizna),
walnuts (luglans repid, cashews

{ Aracardium ocoidentais), pecan nuts
{Carys Mlnomenss (Wangenh.) K. Koch),
Brazil nuts | Rarthaletia excelsa), pistachio
s { Fistacia verd), macadamis or
Ouesercland nuts {Macacamiz fermiala),
and products thereof, except for nuts used
for making alcoholic distilates induding
ethyl aleohel of agricuttural criging

Sedano = prodotti 2 base di sedano

Sellerie und daraus gewonnens
Erzeugnisse

Celery znd products thereo?

Senape & prodott a base di sanape

Senf und daraus gewonnene Erzsugnisss

Mustard and produds thereof

Semi di sesamo e prodoti a base di semi
di sesamo

Sesamsamen und daraus gewonnena
Erzeugnisse

Sesame seeds and products thereof

12

Anidride solforosa e solfiti in
concentrazioni superior & 10 mgfkg o 10
myg/itro in termini di 502 totale da
calcolarsi per i prodotti cosl come propost
pronti &l consumo o ricostituiti
conformements alle istruzioni dai
fabbricanti

Sdhweteldioxid und Sulphite in
Konzenfrationen von mehr als 10 mgkg
oder 10 mg als insgesamt vorhandenes
502, die fir verzehrfertige oder gemall
den Anweisungen des Herstellers in den
urspringlichen Zustand murlckgefilinrts
Erzeugnisse zu berechnen sind;

Sulphur dioxide and sulphites at
concentrations of more than 10 mgkg or
10 mgditre in terms of the total 502 which
are to be calculated for products as
proposed ready for consumpiion or as
reconstituted according to the nstructons
of the manufacturers;

13

Lupini = prodotti 2 base di kupini

Lupinen und daraus gewonnsens
Erzeugnisse

Lupin and products thereof

14

Molluschi e prodotti a base di modluschi

Weichtiere und daraus gewonnene
Erz=ugnisse

Molluscs and produds thereof

Soliten die angegebenen Stoffe bei thnen Allergien oder Unvertraglichikeiten ausiosen, teilen Sie dies bitte bei Bestellung unseren
Mitarbeitern mit. Diese erteilen thnen gemne genauere Infos.
Dualora le sostanze indicate Le dowessers provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicario al moemento dell"ordinazione.
1 nostri collaboraton saranno lieti di formire ulterion informazioni.
If the substances spedfied above prowocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our staff when ordering. They will be

glad to give you further information.
*

Bei Bedarf werden tiefgefrorene Produkte verwendet.
Alimento surgelato oppure materia prima surgelata all'origine.
In some cases we are using deep frozen products.




